
FEBRERO 22, 2026 
LITURGICAL SUNDAY IN LENT 
TIME 
 

MASS SCHEDULE  
WEEKEND MASSES /  
MISAS DE FIN DE SEMANA 
Saturday/Sábado:     
7:00 PM(Español) 
 
Sunday/Domingo:    
7:00 AM (Español)  
8:30 AM (English)  
10:00 AM (Español)  
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español)  
 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 
Monday thru Friday:  
8:00 AM  
 
Lunes a Viernes:  
8:00 AM  
 
PARISH OFFICE HOURS 
/HORARIO DE OFICINA: 
 
Monday thru Friday / 
Lunes a Viernes 
10:00am to 7:00pm  
 
Sunday / Domingo 
10:00am to 4:00pm  
 

WELCOME! 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz, Pastor          
Rev. Salvador Quiroz, Parochial Vicar 
  
CONTACT US 
Telephone/Teléfono:  
(925) 432-4771  
Fax:  
(925) 432-3389  
Email:  
stpetermartyr@yahoo.com    
Website:  
www.saintpetermartyr.org 
Facebook:  
Saint Peter Martyr Parish 

MENSAJE DE BIENVENIDA 
Bienvenidos a esta comunidad de fe donde podemos animarnos mutuamente en nuestro 
caminar espiritual. 

Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un cuerpo, cada uno con dones y talentos 
únicos, pero todos necesarios para el buen funcionamiento del cuerpo de Cristo. 

WELCOME MESSAGE  
Welcome to this community of faith where we can encourage one another in our spiritual 
journey. 
May your time in church be a time of spiritual encouragement and strength. May we 
encourage one another in faith and in love for God and our neighbors. Let us always 
remember that we are part of one body, each with unique gifts and talents, but all 
necessary for the proper functioning of the body of Christ. 

ST. PETER MARTYR  
PARISH  

740 BLACK DIAMOND ST., PITTSBURG, CALIFO RNIA 94565  



MASS INTENTIONS  
INTENCIONES DE LAS MISAS 
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 Saturday,    02.21.26 

7:00 pm                  Enedina Ávila Rivera † 

 Sunday,    02.22.26 

     7:00 am             Luis y Andrea Caratachea (40 Aniversario)  

     8:30 am (eng):   Lourdes Duarte † 

   10:00 am (esp):    Lupe y José Cervantes † 

   12:00 pm (esp)    Rosalina Vargas Pelayo† 

    2:00 pm (esp)  Miembros de María Auxiliadora  

    7:00 pm (esp)     Acción de Gracias de Leonor y Alejandro       
 Maravilla 

  Monday,       02.23.26 

      8:00 am             Emmanuel Pérez (Cumpleaños) 

 Tuesday,           02.24.26 

       8:00 am            José Luis Pérez † (5 años) 

Wednesday,         02.25.26 

      8:00 am             Rosalina Vargas Pelayo † 

Thursday,        02.26.26 

     8:00 am              Conrado Solorio y Hermanos† 

Friday,           02.27.26 

     8:00 am              Dulce María Córdova † 

 Saturday,    02.28.26 

7:00 pm                  Gonzalo y Manuel Martínez † 

 Sunday,    03.01.26 

     7:00 am             Disponble / Available 

     8:30 am (eng):   Parish Family 

   10:00 am (esp):    Nicandra y Antonio Romo  

   12:00 pm (esp)    Disponible / Available 

    2:00 pm (esp)  María Fonseca  † (4 años) 

    7:00 pm (esp)      Disponible / Available 

 

St Peter Martyr Church Staff  

 

Office Hours: Monday to Friday  10:000am-7:00Pm 

Horario Of.: Lunes a Viernes 10:00am –7:00pm 

Sunday / Domingo : 10:00am—4:00pm 

Parish Telephone / Teléfono (925) 432-4771 
 

Sacerdotes: Pastor:  Jesús Nieto-Ruiz  

Parochial Vicar:        Salvador Quiroz 
 

Secretaries /Secretarias: Delmy Avelar & Georgina Cea 

Bookkeeper: Veronica Pulido Mendez  
 

Pastro Council: Chairperson: Vacant 
 

Finance Council: Chairperson: Juan Saavedra 
\ 

PARISH SCHOOL 

ESCUELA PARROQUIAL 

425 West 4th   St.  

Pittsburg, CA 94565 

School Telephone / Teléfono (925) 439-1014 
 
School Principal: Katie Wilson 
 

 
CCD / CATECISMO CENTRO SAN JUAN DIEGO 

425 West 4th  St.,  

Pittsburg, CA 94565 

CCD Telephone (925) 595-6930 

Friday/Viernes (6:00pm & Sat./Sábado 9:30am) 

Coordinator/Coordinadora: Emma Ojeda  

 

RCIA CLASSES / CATEQUESIS DE RICA  

Wednesday / Miércoles (7:00pm) 

Coordinadora: Emma Ojeda (925) 595-6930 

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
Pregunta: De acuerdo con los Hechos de los Apóstoles, ¿quién 
fue seleccionado para reemplazar al apóstol Judas?  
Respuesta: San Matías.  
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TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
 

Question: According to the Acts of the Apostles, who was se-
lected to replace the Apostle Judas?  
Answer: St. Matthias.  
©LPi 

. 



 
Reconciliations / Reconciliaciones 
Thursdays / Jueves 4:30 PM - 6:30 PM 
 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos:  
If you have a serious or ongoing illness or are going into       
surgery, notify the Parish Office. 
 

Si usted tiene una enfermedad seria o va a ser operado,        
notifique a la Oficina  Parroquial. 
 

Baptism: Pick up information sheet; fill out registration, attend 
classes, once completed, a date will be given. 
 

Bautismo: Recoger la hoja de información. Y Registrar el  
niño/a; y tomar las clases. Terminada las clases se les dará    
fecha. 

 

Weddings / Bodas:  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM, 2:00 PM, or 4:00PM.  

Pick up an information sheet and make an appointment with 
Father.  
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información y hacer una cita con uno de los Padres. 
 

Quinceañeras  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, or 4:00PM. Pick up 
an Information sheet. 
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM,  o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información. 

Thank you for you 

 Stewardship ¡Gracias por su  

corresponsabilidad!   

Parish Financial Goal / Meta $ 9,000.00  

Percentage / Percentage: 99.9% 

Second Collection / Segunda Colecta 
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ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

THURSDAYS 

 

 

 

 

 

EXPOSISCIÓN DEL 

SANTÍSIMO SACRAMENTO 

LOS JUEVES 

    4:00pm -  7:00 pm Church / Iglesia 

javascript:void(0)


Readings for the week of February 22, 2026 
 
Sunday:   Gn 2:7-9; 3:1-7/Ps 51:3-4, 5-6, 12-13, 17/Rom  
  5:12-19 or 5:12, 17-19/Mt 4:1-11  
Monday:   Lv 19:1-2, 11-18/Ps 19:8, 9, 10, 15/Mt 25:31-46 
Tuesday:   Is 55:10-11/Ps 34:4-5, 6-7, 16-17, 18-19/Mt 6:7-15 
Wednesday:  Jon 3:1-10/Ps 51:3-4, 12-13, 18-19/Lk 11:29-32 
Thursday:  Est C:12, 14-16, 23-25/Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 7c-8/
  Mt 7:7-12 
Friday:   Ez 18:21-28/Ps 130:1-2, 3-4, 5-7a, 7bc-8/Mt 5:20-
  26 
Saturday:  Dt 26:16-19/Ps 119:1-2, 4-5, 7-8/Mt 5:43-48 
Next Sunday:  Gn 12:1-4a/Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22/2 Tm 1:8b-10/
  Mt 17:1-9  

Observances for the week of February 22, 2026 
 
Sunday:  1st Sunday of Lent 
Monday:  St. Polycarp, Bishop and Martyr  
Tuesday:  
Wednesday:  
Thursday:  
Friday:  St. Gregory of Narek, Abbot and Doctor of the 
Church  
Saturday:  
Next Sunday: 2nd Sunday of Lent 
 

©LPi 
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Las lecturas de la semana del 22 de febrero de 2026 

Domingo:  Gn 2, 7-9; 3, 1-7/Sal 50, 3-4. 5-6. 12-13. 17/Rom 5, 12-19 o 
  5, 12. 17-19/Mt 4, 1-11  

Lunes:   Lv 19, 1-2. 11-18/Sal 18, 8. 9. 10. 15/Mt 25, 31-46 

Martes:  Is 55, 10-11/Sal 33, 4-5. 6-7. 16-17. 18-19/Mt 6, 7-15 

Miércoles:  Jon 3, 1-10/Sal 50, 3-4. 12-13. 18-19/Lc 11, 29-32 

Jueves:   Est C, 12. 14-16. 23-25/Sal 137, 1-2. 2-3. 7-8/Mt 7, 7-12 

Viernes:   Ez 18, 21-28/Sal 129, 1-2. 3-4. 5-7. 7-8/Mt 5, 20-26 

Sábado:   Dt 26, 16-19/Sal 118, 1-2. 4-5. 7-8/Mt 5, 43-48 

Domingo siguiente:  Gn 12, 1-4/Sal 32, 4-5. 18-19. 20. 22/2 Tm 1, 8-10/Mt 17, 
  1-9  

Las conmemoraciones de la semana del 22 de febrero de 2026 

Domingo:  1er Domingo de Cuaresma 

Lunes:  San Policarpo, obispo y mártir 

Martes:  

Miércoles:  

Jueves: 

Viernes:  San Gregorio de Narek, abad y doctor de la Iglesia 

Sábado:  

Domingo siguiente:      2º Domingo de Cuaresma 
GOSPEL MEDITATION - 
 ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 
February 22, 2026   
1st Sunday of Lent 
Matthew 4:1-11  
 
In my second-to-last year of seminary, I woke up one September 
morning to devastating news: two beloved classmates had died in a 
car crash. I was overwhelmed with grief and anger like I had never 
known. I entered therapy for the first time and had intense            
conversations with my spiritual director. For months I felt lost in a 
spiritual wilderness. But something unexpected happened: I         
encountered Christ there. The fear and sorrow didn’t destroy me. In 
fact, that spiritual desert was a time of intense growth in faith. 
Today’s Gospel begins: “Then Jesus was led by the Spirit into the 
desert to be tempted by the devil” (Matthew 4:1). The word “led” 
denotes a gentle, humble submission to the Spirit. Jesus does not 
send himself into this desolate place where wild beasts roam and 
Satan tempts. Who wants to be around roaming, wild beasts? The 
Church Fathers saw them as symbols of our inner chaos: fears,       
temptations, wounds. The Spirit leads us there, sometimes against 
our wishes. But those same Fathers also saw that this deserted place 
is also where angels ministered to Jesus, amidst his great trial and 
temptation.   
Lenten Challenge: This Lent and throughout life’s struggles, the 
Spirit leads you and me into the wilderness. Name one “desert” into 
which the Spirit has led you: perhaps grief, fear, silence, change, 
disappointment. Ask for the grace to go there willingly. The beasts 
may be real, but they will not harm you. There, the angels are         
waiting to minister to the Christ living in you, who always goes 
where the Spirit leads.  
 

— Father John Muir 
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LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 

 

Our Lord is so humble that he allows us to see him experience 
temptation. The vulnerability of this moment is awesome to 
behold. Let us learn from Jesus’ interaction with the devil, and 
be transformed by it. Let us say, with him: “Get away, Satan.” 
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VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA (Live the Liturgy) 
 
Nuestro Señor es tan humilde que nos permite verlo experimentar 
la tentación. La vulnerabilidad de este momento es increíble de 
contemplar. Aprendamos de la interacción de Jesús con el diablo 
y seamos transformados por ella. Digamos, con él: "Aléjate, Sata-
nás". 
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN  
ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA  
 
22 de febrero de 2026 
1 Domingo de Cuaresma    
Mateo 4:1-11 
 
Con el Miércoles de Ceniza inicia el Tiempo de Cuaresma. Los colores litúr-
gicos cambian, indicando un tiempo especial de conversión y arrepenti-
miento. La Cuaresma es tiempo para encontrarnos con Jesús en el desier-
to, y nos invita a la conversión y a la reconciliación de todo lo que nos aleja 
de Dios. Es también un tiempo de renovación espiritual profunda, de ora-
ción, de ayuno y de dar al que no tiene. Esto es importante porque nos 
ayuda a llegar a la Pascua de la Resurrección de Jesucristo con un corazón 
puro y limpio. 
 
Habrá muchas tentaciones que debemos rechazar y vencer. Esto se logra 
con un acercamiento sincero al Sacramento de la Reconciliación. Recorde-
mos que las tentaciones son siempre seductoras y engañosas. El Señor 
Jesús fue tentado por el diablo tres veces en el desierto y salió victorioso. 
Al final, nos relata el Evangelio: “Entonces lo dejó el diablo y se acercaron 
los ángeles a servirle” (Mateo 4:11). Seguir los pasos de Jesús es importan-
te en este Tiempo de Cuaresma. ¿Cómo seguirlo?, quizá se pregunte. Con-
fiando en su Palabra, rezando en familia, como nos lo pide el Papa León 
XIV, y teniendo un altar en casa, donde se pueda apreciar que Dios es el 
centro de nuestra vida. Estos pequeños detalles nos conducen a la Verdad 
y a la Vida, que es Dios mismo. Pidamos al Señor que su Palabra penetre 
en la tibieza de nuestro corazón en esta Cuaresma, para que dé fortaleza a 
nuestras debilidades y no nos deje caer en la tentación, como decimos en 
el Padrenuestro. 
 
©LPi 
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(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS 
ORDINARIOS Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Mini reflexión: Hay muchas razones por las que el Verbo se hizo    
carne. Pero creo que una de las razones más importantes debe haber 
sido que Dios quería mostrarnos que Él sabe, íntimamente, con qué 
facilidad el diablo explota nuestra experiencia física de este mundo. 

En el Desierto 
 

Cuando estábamos recién casados, yo quería saber todo lo que mi 
esposo estaba pensando, exactamente cuando él lo estaba pensando.  
 

Trece años después, todavía quiero saberlo todo. Pero quiero saberlo 
después de que haya comido un refrigerio. 
 

Creo que él todavía quiere saber lo que estoy pensando también. Pero 
quiere saberlo después de que haya tenido 10 minutos sin escuchar la 
palabra "¡Mami!" 
 

La vida nos ha enseñado, como ves, que es difícil ser una buena     
persona, una linda persona, una persona amable, cuando tu cuerpo 
no se siente bien, agradable o gentil. Cuando tienes hambre. Cuando 
estás agotado. Cuando estás ansioso. 
 

No es imposible, por supuesto. Es solo... difícil.  
 

Estamos entrando en una temporada penitencial, un tiempo en el que 
nos privamos a propósito de ciertas maneras. Durante la Cuaresma, 
entramos intencionalmente en el desierto del hambre y la debilidad 
física. ¿Por qué, en preparación para la Pascua y en un esfuerzo por 
purificarnos espiritualmente, vamos a este lugar donde es tan difícil 
ser bueno? ¿Por qué vamos al desierto? 
Porque Cristo nos ha mostrado que el desierto es donde se toman las 
decisiones.  
 

Hay muchas razones por las que el Verbo se hizo carne para cumplir el 
plan de Dios para nuestra salvación. Pero creo que una de las razones 
más importantes debe haber sido que Dios quería mostrarnos que Él 
sabe, íntimamente, con qué facilidad el diablo explota nuestra       
experiencia física de este mundo. Lo vemos en el Evangelio de hoy: 
Jesús, hambriento y cansado. Jesús, burlado y tentado.  
 

Lo vemos. Lo reconocemos. Somos él.  
Y escuchamos su voz, aunque tiembla de fatiga: "¡Aléjate, Satanás!"  

Hoy, entramos en el desierto. Porque el desierto es donde se toman 
las decisiones.  
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(PRACTICING) CATHOLIC - 
 RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Mini reflection: There are many reasons why the Word became flesh. But 
I think one of the most important reasons must have been that God 
wanted to show us that He knows, intimately, how easily the devil      
exploits our physical experience of this world. 
 

Into the Desert 
 

When we first got married, I wanted to know everything my husband was 
thinking, exactly when he was thinking it.  
 

Thirteen years later, I still want to know it all. But I want to know it after 
he’s had a snack. 
 

I think he still wants to know what I’m thinking, too. But he wants to 
know it after I’ve had 10 minutes without hearing the word, “Mommy!” 
 

Life has taught us, you see, that it’s hard to be a good person, a nice per-
son, a gentle person, when your body doesn’t feel good or nice or gentle. 
When you’re hungry. When you’re exhausted. When you’re anxious. 
 

It’s not impossible, of course. It’s just … hard.  
 

We’re entering a penitential season, a time in which we purposefully  
deprive ourselves in certain ways. During Lent, we intentionally enter 
into the desert of physical hunger and weakness. Why, in preparation for 
Easter and in an effort to spiritually purify ourselves, do we go to this 
place where it’s so hard to be good? Why do we go to the desert? 
 

Because Christ has shown us that the desert is where decisions are made.  
 

There are many reasons why the Word became flesh to accomplish God’s 
plan for our salvation. But I think one of the most important reasons 
must have been that God wanted to show us that He knows, intimately, 
how easily the devil exploits our physical experience of this world. We see 
it in today’s Gospel: Jesus, hungry and weary. Jesus, taunted and        
tempted.  
 

We see him. We recognize him. We are him.  
 

And we hear his voice, even though it trembles with fatigue: “Get away, 
Satan!”  
 
Today, we enter the desert. Because the desert is where decisions are 
made.  
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WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Take Up Our Cross 
 
Question: 
What does Jesus mean when he talks about taking up our cross? 
 
Answer: 
Our journey of faith begins in baptism. When we are faithful to it, 
we find God’s plan for us, his way of allowing us to participate in 
his saving work, which in turn becomes for us our own salvation. 
Stated simply, we share in the mission of Jesus each day. We live 
our life with all of its ups, downs, joys, and sorrows in union with 
the mission of Jesus. Our work then is holy. It is joined to the 
cross, God’s will for Jesus — the way in which he destroys sin and 
death and makes eternal life possible. His sacrifice accomplishes 
what we ourselves cannot do. 
 
To take up the cross, then, means that we share in the mission of 
Jesus and so embrace the sufferings of the cross. It is our daily life 
made holy, given a redemptive mission. It is our purpose and goal 
to unite our life to that of Christ. St. Paul says it best, “If we have 
grown into union with him through a death like his, we shall also 
be united with him in the resurrection” (Rom 6:5). 
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POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

Tomar Nuestra Cruz 
 

Pregunta: 
¿Qué quiere decir Jesús cuando habla de tomar nuestra cruz? 
 
Respuesta: 
Nuestro camino de fe comienza en el bautismo. Cuando somos fieles a 
ello, encontramos el plan de Dios para nosotros, su manera de        
permitirnos participar en su obra salvífica, que a su vez se convierte 
para nosotros en nuestra propia salvación. En pocas palabras,        
compartimos la misión de Jesús cada día. Vivimos nuestra vida con 
todos sus altibajos, alegrías y tristezas en unión con la misión de    
Jesús. Nuestra obra, pues, es santa. Está unida a la cruz, la voluntad 
de Dios para Jesús, la forma en que destruye el pecado y la muerte y 
hace posible la vida eterna. Su sacrificio logra lo que nosotros mismos 
no podemos hacer. 
 
Tomar la cruz, entonces, significa que compartimos la misión de Jesús 
y, por lo tanto, abrazamos los sufrimientos de la cruz. Es nuestra vida 
cotidiana santificada, dada una misión redentora. Es nuestro           
propósito y meta unir nuestra vida a la de Cristo. San Pablo lo dice 
mejor: "Si hemos llegado a unirnos a él por una muerte como la suya, 
también nos uniremos a él en la resurrección" (Rom 6:5). 
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VIRTUES, EXPLAINED! – CONNECT WITH 
TRADITION AND GROW YOUR FAITH 
 
Understanding  
 
Mini Explanation — Great for social media or in your bulletin  
Understanding is the “food” of faith. “I believe, in order to 
understand,” said St. Augustine. We must constantly ask the Holy 
Spirit for greater and more profound understanding, for though 
understanding proceeds from faith, it in turn nourishes that faith. 
 
Understanding, Explained! 
“I believe, in order to understand,” said St. Augustine. “And I 
understand, the better to believe.” 
 
The virtue of understanding, which is a gift conferred by the Holy 
Spirit, shows us that there is no such thing as “blind faith.” Faith, by 
its very nature, seeks to better understand the object of that faith. 
 
It is important to know that understanding is a process — the Holy 
Spirit is always willing to give a gift over and over again! “The same 
Holy Spirit constantly perfects faith by his gifts, so that Revelation 
may be more and more profoundly understood,” we read in Dei 
verbum, the dogmatic constitution on divine revelation.  
 
Understanding is the “food” of faith. We must constantly ask the 
Holy Spirit for greater and more profound understanding, for 
though understanding proceeds from faith, it in turn nourishes that 
faith. “A more penetrating knowledge will in turn call forth a 
greater faith, increasingly set afire by love,” says the Catechism 
(CCC 158). 
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VIRTUDES, ¡EXPLICADO! — CONÉCTATE CON LA 
TRADICIÓN Y CRECE EN TU FE  
 
Entendimiento  
 
Mini Explicación: ideal para las redes sociales o en su boletín  
El entendimiento es el "alimento" de la fe. " Creo, para entender", 
dijo San Agustín. Debemos pedir constantemente al Espíritu Santo 
un entendimiento mayor y más profundo, porque, aunque el 
entendimiento procede de la fe, a su vez alimenta esa fe.  
 
Entendimiento, ¡Explicado! 
"Creo, para entender", dijo San Agustín. "Y entiendo, mejor para 
creer". 
 
La virtud del entendimiento, que es un don conferido por el Espíritu 
Santo, nos muestra que no existe tal cosa como la "fe ciega". La fe, 
por su propia naturaleza, busca entender mejor el objeto de esa fe. 
 
Es importante saber que el entendimiento es un proceso: ¡el Espíritu 
Santo siempre está dispuesto a dar un don una y otra vez! "El mismo 
Espíritu Santo perfecciona constantemente la fe con sus dones, para 
que la Revelación sea cada vez más entendida", leemos en Dei 
verbum, la constitución dogmática sobre la revelación divina.  
 
El entendimiento es el "alimento" de la fe. Debemos pedir 
constantemente al Espíritu Santo una comprensión mayor y más 
profunda, porque, aunque el entendimiento procede de la fe, a su 
vez alimenta esa fe. "Un conocimiento más penetrante a su vez 
suscitará una fe más grande, cada vez más encendida por el amor", 
dice el Catecismo (CIC 158). 
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LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA - RECONOCE A DIOS EN TUS 
MOMENTOS ORDINARIOS 

Las 6 Características de una Corresponsabilidad Diaria para 
la Cuaresma – Ser Conscientes 

¿Qué es lo que más te tienta? ¿Es una acción, una persona o un 
lugar? ¿Es algo que parece lo suficientemente inocente, como 
una comida, una bebida o un evento? Cuando realmente          
empiezas a reflexionar, descubres que hay muchas tentaciones 
por todas partes. Incluso si eres fuerte y nunca sucumbes a una 
cierta tentación, todavía está ahí esperando un momento débil 
en tu vida. 

Una dificultad en la vida de un discípulo que intenta vivir una 
forma de vida de corresponsabilidad reside en las tentaciones 
que en realidad nunca vemos. Estamos demasiado ocupados 
pensando en los fracasos o éxitos pasados, o estamos obsesio-
nados con las posibilidades que ofrece el futuro que perdemos 
las cosas importantes que suceden en el presente. Jesús podría 
estar parado directamente frente a nosotros, pero no lo vería-
mos porque estamos mirando a todas partes, excepto al frente. 

Estar consciente significa que estamos atentos a cómo y cuándo 
Dios nos llamará el día de hoy. Nuestras decisiones de este día 
tendrán un gran impacto en el futuro. Si solo miramos hacia el 
futuro, perderemos esos importantes llamados a la acción. In-
cluso podemos encontrarnos en un tipo de desierto, buscando 
cualquier salida que podamos encontrar. Sin embargo, Dios 
puede necesitar que demos de nosotros mismos por una razón 
que aún no podemos discernir mientras estamos en ese desier-
to. Necesitamos permanecer despiertos, estar atentos y buscar 
Su mano en todas las cosas. Si no lo hacemos, incluso podemos 
perder el camino hacia la salida de ese desierto cuando se pre-
sente. 

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN 
YOUR ORDINARY MOMENTS 
 

The 6 Characteristics of an Everyday Stewardship for 
Lent – Mindful 

What is it that tempts you the most? Is it an action, a person, 
or a place? It is something that seems innocent enough, like 
a food, a drink, or an event? When you really start reflecting, 
you find that there are many temptations all around. Even if 
you are strong and never succumb to a certain temptation, 
it is still there waiting for a weak moment in your life. 

One difficultly in the life of a disciple trying to live a          
stewardship way of life lies in the temptations we never  
actually see. We are too busy thinking about past failures or 
successes, or we are fixated on what possibilities the future 
holds that we miss the important things going on in the    
present. Jesus could be standing directly in front of us, but 
we miss him because we are looking everywhere except 
straight ahead.  

Being mindful means that we are looking out for how and 
when God will call us this very day. Our decisions this day 
will have a huge impact on the future. If we only look to the 
future, we will miss those important calls to action. We may 
even find ourselves in a desert of sorts, looking for any way 
out we can find. However, God may need us to give of      
ourselves for a reason we cannot yet discern while in that 
desert. We need to stay awake, be aware, and look for His 
hand in all things. If we don’t, we may even miss the        
pathway out of that desert when it presents itself.  

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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A Lenten Challenge 

Can you believe Lent is here already? It seems like not that long 
ago I was decorating a Christmas tree! Time waits for no one 
and that is why it is important to make a mindful commitment 
now to not let this Lenten season pass you by. It is a great time 
to focus on growing as an everyday steward. The temptations 
are always there to procrastinate or to give in to spiritual        
laziness, but the Church's observation of Lent offers us so many 
tools to help us get on track. Increased devotions such as      
Stations of the Cross, various parish missions, or                         
Lenten-focused literature are all gifts that your parish may be 
offering to assist you in this season. 

With the Passion being the focus of Lent, it is easy to                
contemplate the value of true generosity. How could someone 
give more than Jesus? He gave until his life was spent on a 
cross. When contemplating how we can increase our generosity 
in all aspects of our life, we only need to look to the cross. Of 
course, this also brings home to us that more may be asked of 
us than we bargained. The temptation is to not give too much, 
out of fear that we might face persecution or worse. 

But we take solace in the fact that we are disciples of One who 
had the same temptations. He overcame those temptations. He 
rejected the easy way out. His love and generosity could not be 
contained. He gave it all so that you and I have the chance to do 
the same. This Lent, look to the greatest example of                
stewardship that ever lived. Jesus will show us the way to     
observe a Lent that will soon bring forth great Easter fruit. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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Un Desafío de Cuaresma 

¿Puede creer que ya llegó la Cuaresma? Hace poco estaba     
poniendo los adornos al arbolito de Navidad. El tiempo no se 
espera para nada y por eso es importante hacer un compromiso 
consciente ahora de no dejar que la Cuaresma nos pase. Este es 
el tiempo de crecer como un corresponsable discípulo diario. 
Las tentaciones de rendirse o de participar en la pereza       
espiritual siempre existirán, pero la Iglesia nos provee con    
varias herramientas para ayudarnos a estar enfocados.         
Devociones diarias, el viacrucis, las misiones y la literatura    
enfocada en la Cuaresma son regalos que su parroquia puada 
ofrecerle para esta temporada. 

Es fácil contemplar el valor de la verdadera generosidad porque 
la Pasión es el enfoque de la Cuaresma. ¿Cómo se puede ofrecer 
más que lo que ofreció Jesús? Jesús dio todo hasta que su vida 
terrenal llegó a su fin en la cruz. Cuando contemplemos cómo 
podemos ser más generosos, necesitamos considerar solamen-
te una cosa: la cruz. Sin embrago, puede ser abrumador porque 
quizás se nos pida más de lo que estamos dispuestos a dar. La 
tentación es no dar mucho, por temor de ser perjudicados. 

Pero podemos consolarnos con el hecho de que somos    
discípulos de alguien que tuvo las mismas tentaciones. Él pudo 
vencer esas tentaciones. Él tomó el camino más difícil. Su amor 
y su generosidad no se pudieron contener. Él lo ofreció todo 
para que usted y yo tuviéramos la oportunidad de hacer lo    
mismo. Esta Cuaresma, considere al ejemplo más grande de la 
corresponsabilidad que ha existido. Jesús nos mostrará la    
forma de vivir durante la Cuaresma que pronto traerá la fruta de 
la Pascua. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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Lenten Blessing 
 

Bless us in Your mercy, Lord, as we enter  
these 40 Days of Lent.  

Use this time to call, anoint, bind, strengthen,  
and inspire us anew.  

Like a good shepherd, teach us Your voice,  
and give us the strength to follow.  

Amen.  
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Bendición Cuaresmal 
 

Bendícenos en Tu misericordia, Señor, al entrar en 
 estos 40 Días de Cuaresma.  

Usa este tiempo para llamarnos, ungirnos, unirnos,  
fortalecernos e inspirarnos de nuevo.  

Como un buen pastor, enséñanos Tu voz y danos  
la fuerza para seguirla.  

Amén.  
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Primer domingo de Cuaresma  
 

Un pacto es un acuerdo formal entre dos partes. Si ambas partes lo 
celebran libremente, se convierte en un vínculo inquebrantable. Con el 
tiempo, este pacto será puesto a prueba y su validez cuestionada por los 
escépticos, pero perdurará si es auténtico.  
 
El pacto de Dios con su pueblo es real. Comenzó con una promesa 
hecha a Noé y se renovó en la persona de Jesucristo. Ha sido puesto a 
prueba por el pecado del hombre y por el mal a través de las            
tentaciones de Jesús en el desierto. Pero aquí, en 2015, sigue tan firme 
como siempre.  
 
Esta Cuaresma, tómese un tiempo para redescubrir y reflexionar sobre 
este pacto que Dios tiene con nosotros. Reafirme su bautismo y      
conviértalo en una fuente de inspiración para su vida. Aproveche esta 
temporada de Cuaresma para profundizar su devoción y espiritualidad. 
Será puesto a prueba y sufrirá dificultades, porque la vida no siempre 
es fácil. Pero Dios siempre ha cumplido su parte del acuerdo. Ahora es 
el momento de tomar nuestra parte en este pacto con mayor seriedad. 
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First Sunday of Lent 

A covenant is a formal agreement between two parties. Assuming 
both parties enter into the covenant of their own free will, it is a bond 
that cannot be broken. As time goes on, that covenant will be tested 
and its validity questioned by skeptics, but it will remain if it is real. 

God's covenant with his people is real. It began with a promise made 
to Noah and was renewed in the person of Jesus Christ. It has been 
tested by man through sin and by evil through Jesus' trials in the  
desert. But here in 2015, it still remains as strong as ever. 

This Lent, take time to rediscover and reflect on this covenant God 
has with us. Reclaim your baptism and make it a motivating factor in 
how you live your life. Take the opportunity this Lenten season   
provides to increase your devotion and spirituality. You will be    
tested and you will suffer trials, for life is not always easy. But God 
has always upheld his part of the agreement. Now is the time to take 
our part in this covenant more seriously. 
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